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２１－１ 新しい漢字 （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 

● 漢字の いみと かたちを よく おぼえてください。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

き  え  る 

消える

apagar / desaparecer 

たす け る 

助ける

salvar / ajudar
お ば  け 

お化け 

fantasma 

き   る 

着る

vestir 

あ  け  る 

開ける 

abrir 

暗い
くら  い 

escuro 
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２１－２ 読めるかな？ （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 

● (  ) の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 
読みかたを 書いたら、声に だして 読みましょう。 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

着る 

お(    )け (     )ける (    )える 

   

消える 

 

   

助ける 

  

お化け 

   

   

暗い 

  

    

開ける 

(     )る (     )ける (     )い 
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２１－３ 書けるかな？ （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 

● 書きじゅんを 見ながら 一字ずつ ていねいに 書いてください。 

書きおわったら、「漢字れんしゅうノート」に もっと 書いてみましょう。 
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           Escreva várias vezes, lendo os kanjis em voz alta. 

          ば 

お 化 け   
   

     
 き 

え る   消 
   

     
 たす 

助 け る   
   

     
 あ 

開 け る   
 

     
 き 

着 る    
 くら 

     い    暗 
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２１－４ 読んでみよう！書いてみよう！ （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 

● ( )の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 

①戸を開（  ）けました。 
 

②おばあさんが 池に おちました。 

お父さんが 助（   ）けました。 
 

③寒い とき、コートを 着（  ）ます。 
 

④外は もう 暗（   ）い です。  

お化（  ）けが でます。 
 

⑤ろうそくの 火が 消（  ）えました。 

● □に 漢字を 書いて ください。 
あ 

 

①まどを      けましょう。 

 く ら ば 

②     い ところで、お    けを みました。 

 き 

③風が ふいて、ろうそくが     えました。 

 た す 

④けがを した 人を    けました。 

 き 

⑤寒い ので セーターを    ます。
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２１－５ 読めるよ！書けるよ！ （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 
● 読みましょう。 

 

山の 近くの 野原に、きつねが すんで いました。 

ある 夜、きつねは 頭に 木の 葉を のせて、くるっと  

まわって、かわいい 女の子に 化けました。そして、

村まで 行きました。 
まわる：girar 化ける：transformar-se 

むこうから おじさんが 来ました。 

おじさんは、 

着物を 着た かわいい 女の子を 見て、 

「どうして、こんな 暗い 夜の 道を一人で 歩いて  

いるのですか。」 

と 聞きました。きつねは、 

「わたしは道が わかりません。助けて ください。 

むこうの 山まで、いっしょに 行って ください。 

お金を たくさん  あげます。」 

と 言いました。 

おじさんは 心の 中で、「つれて 行ったら、お金が  

たくさん もらえる。」と 思いました。 

むこうの 山まで 行くと、きつねは、 

「ありがとうございました。」 

と 言って、たくさんの お金を おじさんに  

あげました。 

おじさんは、大よろこびで、家に 帰りました。 

家に 帰って お金を 見ると、お金は ぜんぶ 消えて 

いました。おじさんは、 

「きつねに だまされた。」と 思いました。 
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21 課 Unidade 21 

解答  Respostas 
    
21-2 ● お化け：お（化）け 消える：（き）える 助ける：（たす）ける 

 開ける：（あ）ける 着る：（き）る 暗い：（くら）い 

21-4  ● ①開（あ） ②助（たす） ③着（き） ④化（ば） ⑤消（き） 

 ● ①開 ②暗、化 ③消 ④助 ⑤着 

 

翻訳  Tradução 
 

21-4  Vamos ler! Vamos escrever! 
● Escreva a leitura dos kanjis em hiragana entre os parênteses. 

① Abri a porta. 
② A vovó caiu no lago. O papai salvou-a. 
③ Quando está frio vestimos o casaco. 
④ Já está escuro lá fora. Os fantasmas vão aparecer. 
⑤ A chama da vela apagou. 

● Escreva no □ o kanji adequado. 
① Vamos abrir a janela. 
② Vi um fantasma num lugar escuro. 
③ Ventou e a vela apagou. 
④ Socorri a pessoa ferida. 
⑤ Como está frio vestirei um suéter. 
 

21-5  Sei ler! Sei escrever! 
● Vamos ler. 

No campo perto da montanha morava uma raposa. Certa noite a raposa colocou a folha de uma 
árvore na cabeça, deu um giro e transformou-se numa bela moça. E assim foi para a vila. 

De lá apareceu um senhor. O senhor ao ver a bela moça vestida de kimono perguntou: 
- Porque você está andando sozinha numa noite tão escura? 
A raposa respondeu: 

  - Eu não sei o caminho. Me ajude. Por favor venha comigo até a montanha do outro lado. Eu lhe 
darei muito dinheiro. 
O senhor pensou consigo: 
- Se eu levá-la, vou ganhar muito dinheiro. 
Ao chegar no outro lado da montanha a raposa disse: 

- Muito obrigada. 
E deu bastante dinheiro para esse senhor. 

  O senhor ficou muito feliz e voltou para casa. Quando voltou e olhou o dinheiro, viu que tinha 
sumido. O senhor pensou: 
- Fui enganado pela raposa. 
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